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A DONO
JANO DE FLANDREYSY

O Dono Jano ! O perlo esquisto de bounta!
Vous que, divinamen, sabès clina la tèsto
E vira vòstis iue de gràci dóu coustat,
Mounte entendès crida secours dins la tempèste

Vous que noun avès pòu, tirant dre, d’assousta,
Minervo Santo, au mié dóu chaple di batèsto,
Tau que souto un pavés, souto vosto bèuta
Lou guerrié que, pèr sòu, vai trauca l’aubaresto,

Dono Jano, vous porge aqueste libre, escri 
Quàsi tout à chivau, dins la pas di mirage 
E mai-que-mai dins l’ourlamen dis arrambage.

Pèr cop, veirés en sang moun vers s’acoulouri:
Dóu pantai fouguejant de mis àvi es l’image
Coume, ai ! las ! de moun cor, prat doulènt de car

Marqués de BARONCELLI-JAVON.
Mas de l’Amarèu, 21 de Mai de 1909.

A MADAME JEANNE DE FLANDREYSY

O Madame Jeanne ! O perle exquise de bonté! — Vous qui, divinement, savez incliner la
tête — et tourner vos yeux de grâce du côté — où vous entendez appeler au secours
dans la tempête,

Vous qui n’avez pas peur de marcher droit, pour couvrir,— Minerve Sainte, au plus
horrible de la bataille,— de votre beauté, comme d’un bouclier, — le guerrier renversé
que va percer l’arbalète,

Madame Jeanne, je vous offre ce livre, écrit — presque tout entier à cheval, dans la paix
des mirages,— et, surtout, dans le hurlement des charges de taureaux.

Parfois, vous verrez mon vers se teindre de sang: — c’est l’image du rêve flamboyant de
mes ancêtres — de même, hélas ! que de mon cœur, champ pitoyable de carnage.

Marquis de BARONCELLI-JAVON. - Mas de l’Amarèe, 21 Mai 1909




